אנחנו החברים הכי טובים האחד של השנייה, הנך תקוותיי ועתידי, מקור הכוח שלי והנפש התאומה שלי. אנו עומדים זה לצד זו בגאווה, עינינו נוצצות מאהבה, ליבנו מתפקע מחלומות משותפים. מי ייתן ואיחוד זה יהיה אמיתי ויציב, ויושתת על חמלה, טוב-לב וכנות. בכל זמן ובכל מקום לא נראתה עוד אהבה כמו שלנו, וסיפורנו ימשיך להתפתח במלוא יופיו, חינו ומשמעותו. 	Comment by Author: In Hebrew, the plural works better here, I also rephrased a bit to make the sentence flow better in Hebrew. Please make sure you agree.
אנו מתחייבים בזאת להוקיר זה את זו ולתמוך זה בזו, להתמודד עם האתגרים שהחיים יציבו בפנינו בכוח שקט ובאומץ לב, ולקדם את ברכות החיים בהשתאות, בשמחה ובצחוק. נקים בית שופע אהבה, שלום, סובלנות וצדקה. נצמח כבני אדם ונחגוג את החופש המופלא הנולד מתוך כבוד הדדי.
בכל זמן ובכל מקום, לא יהיה עוד סיפור כמו שלנו. הנך אהבת חיי ונפשי התאומה, וכל רגע לצידך הוא שי. 	Comment by Author: This seems like a repetition on the phrase in the first paragraph - בכל זמן ובכל מקום לא נראתה עוד אהבה כמו שלנו,
Please make sure you want to keep both.
בריתנו הקדושה שרירה וקיימת. 
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